Methods

Reading images against witness files and draft collations

Check with image in top half, collation bottom left, text file bottom right. 
Brava http://www.bravaviewer.com/  image in rh two thirds, collation in lh one third, witness file(s) open in background, Lc and Vd images viewed in Alternatiff in two Firefox windows. (Alternatiff seems to load the whole file at the beginning, so that it is easy to move from page to page; click to enlarge.) If reading is wrong in draft collation, add correct reading in brackets immediately after siglum, correct witness file.

Prepare for Collation

On each witness file, run TextFileFromWitness, which will delete comments and location markers and save as Tx
Make copies of Tx, under names Ty and Tz, to mark beginning and end of agreement strings. 

Collate 

Order of sigla:

WeVcOxVfAvBrBaEsDiToBbFiAnCeCaVdLcLaUnAxNaFrPaLbVgVaPzLyVbPcKoPbArSaGs
Collation preferences: treat omissions, additions, transpositions as substitutions.

Future replacement for Collate: http://collatex.sourceforge.net/
Process Collation

Attach template col2html and run the macro Collation2HTML. Save as .txt, but change extension to "html".

This will give a collation with the affinities of discordant readings marked by colour.

If it is desired to use Word file rather than html, run zHideHtml.

Work on text, apparatus and notes in Classical Text Editor

(See CTENotes.) 

Use collation as source for apparatus.

Making an html file of parallel text/translation

Copy Latin text from CTE file and paste into a Word file. Make translation in a separate Word file (open two files half window each). Also make a preface file. 

Text and translation files must have the same paragraphing exactly. (To check the total number of paragraphs in a document, open it, replace throughout each paragraph mark with a paragraph mark, and note the message giving the number replaced. Having the same number of paragraphs is of course not enough to guarantee that paragraphs will correspond in content.)

The Latin text file and the translation and preface files must be in the same directory. Some file in that directory must be opened and closed in Word just before running the macro (to set the correct directory for the “Open” dialogue).

Close all Word files. Run the TxTrTabl macro. To run it press alt+F8, highlight the macro name and press enter.

When the process is complete, save output file as Text Only (not as an html document), but change the extension from .txt to .html. Open in web browser and inspect.
